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Safety Information
Instructions for use

 
WATER-FED SCRUBBING BRUSH SET

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	� Intended use
The product is not intended for commercial use. The 
product is suitable for outdoor use. The changeable 
attachments can be used to clean different surfaces, 
such as stone, terrances and paths (see “Assembly and 
operation”).

	� Description of parts
[1] Aluminium telescopic handle
[2] Handle extension with joint
[3] Scrubbing brush attachment (hard)

[4] Locking thread to attachment
[5] Locking thread for telescopic extension
[6] Detergent tank
[7] Cover of detergent tank
[8] Water flow regulator and controller of detergent tank
[9] Hose connection
[10] Locking thread to attachments
[11] Elbow joint
[12] Lock on elbow joint
[13] Locking thread of handle extension
[14] Connector of handle extension

	� Technical data
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm, 19 mm (½”, ¾”)

Safety instructions

	  WARNING!  DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children 

unsupervised with the packaging material. The 
packaging material represents a danger of 
suffocation. Children frequently underestimate the 
dangers. Always keep children away from the 
packaging material.

	  Do not leave children unattended. The product 
is not a toy and should be kept out of the reach 
of children. Do not allow children to play with the 
product. This could result in injuries and/or damage 
to property.

	m CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that all 
parts are undamaged and have been properly 
assembled. Improper assembly may result in injury.

	   The product is not suitable for delivering 
drinking water.

	m WARNING! Do not aim the water stream at electrical 
equipment.

	m WARNING! Do not aim the water stream at persons 
or animals.

	m WARNING! Close the tap after every use.

	� Assembly and operation
	  Assemble the product as shown in Fig. A.

Note: 
	  Choose the hard scrubbing brush attachment [3] to 

clean large areas, e.g. patios, steps.
	  Unscrew the locking thread [5] to adjust the length 

of the aluminium telescopic handle [1].
	  Choose a working length that suits you.
	  Tighten the locking thread [5] again to fix the 

aluminium telescopic handle [1] in place.
	  Connect the hose connection [9] to a hose. The 

hose connection [9] is suitable for all 13 mm (½”) 
and 19 mm (¾”) plug-in systems.

	  Optional to use the product with detergent. Unscrew 
the cover of detergent tank [7], insert the suitable 
amount of detergent into the detergent tank [6].

	  Tighten back the cover of detergent tank [7].

Note: Soap is not included with the product.
	  Make sure that the water flow regulator and 

controller of detergent tank [8] is on position “0”.
	  By turning the water flow regulator and controller 

of detergent tank [8] between the positions “+” and 
“0”, you can adjust the amount of water coming out 
of the hose.

	  Between the positions “0“ and “soap symbol”, you 
can adjust the amount of water with soap coming 
out of the hose.

Note:
	  Choose the handle extension with joint [2] to clean 

hard to reach place
	  Attaching and tighten the chosen attachments to the 

locking thread [10] .
	  Attach the connector [14] to aluminum telescopic 

handle under Parkside clean system and tighten the 
locking thread of handle extension [13] and locking 
thread of aluminum telescopic handle [4] together. 
Connect the hose connector of aluminum telescopic 
handle [9] to a hose.

	  Before use, please release the lock of elbow joint 
[12] and adjust a suitable angle of elbow joint [11]. 
Tighten the lock on elbow joint [12].

Note: This set of product can be used with the brush 
under model no. HG10535 water-fed broom set and 
model no. HG12279 Surface brush set, also window 
cleaner with wiper and aluminium telescopic handle 
under model no. HG12280 window wiper set, which is 
not included in this packaging.

	� Cleaning and care
	  After use, wash and clean under running water.
	  Use a slightly damp, lint-free cloth to clean the 

product.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite 
materials.
Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your wornout 
product.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or 
glass parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (e.g., IAN 466528_2404) ready as proof of 
purchase.

The article number can be taken from the identification 
label on the product, engraving on the product, the front 
cover of your manual (at the bottom left), or the sticker 
on the back or bottom of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact the 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and when it 
occurred. 

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number (IAN) 
466528_2404 takes you to the operating instructions for 
your item.
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	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

Seznam uporabljenih piktogramov

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

KOMPLET VODNE KRTAČE

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. 
Odločili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo 
za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje 
pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. 
Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z 
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. 
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in 
samo za navedena področja uporabe. Če izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse 
dokumente.

	� Predvidena uporaba
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo. Izdelek 
je primeren za uporabo v odprtih prostorih. Zamenljive 
nastavke lahko uporabite za čiščenje različnih površin, 
kot so kamen, terase in poti (glejte „Sestavljanje in 
delovanje“).

	� Opis delov
[1] Aluminijasti teleskopski ročaj
[2] Podaljšek ročaja s spojem
[3] Nastavek s čistilno krtačo (trd)
[4] Zaklepni navoj za nastavek
[5] Zaklepni navoj za teleskopski podaljšek
[6] Posoda za čistilo
[7] Pokrov posode za čistilo
[8] Regulator pretoka vode in nadzornik posode za 
čistilo
[9] Cevni priključek
[10] Zaklepni navoj za nastavke
[11] Pregibni sklep
[12] Zaklep na pregibnem sklepu
[13] Zaklepni navoj podaljška ročaja
[14] Konektor podaljška ročaja

	� Tehnični podatki
Najv. delovni tlak: 4 bar
Priključek za cev: 13 mm, 19 mm (½”, ¾”)

Varnostna navodila



	  OPOZORILO!  ŽIVLJENJSKO 
NEVARNO IN NEVARNOST ZA NESREČE 
PRI MALČKIH IN OTROCIH! Otrok v 

bližini embalažnega materiala nikoli ne pustite brez 
nadzora. Embalažni material predstavlja nevarnost 
zadušitve. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti. 
Otroci naj se ne približujejo embalažnemu materialu.

	  Otrok ne puščajte brez nadzora. Izdelek ni igrača 
in ga je treba hraniti izven dosega otrok. Otrokom 
ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Zaradi tega bi 
lahko prišlo do poškodb in/ali materialne škode.

	m SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE POŠKODBE! 
Prepričajte se, da so vsi deli nepoškodovani in da 
so ustrezno sestavljeni. Če niso pravilno sestavljeni, 
lahko pride do poškodb.

	   Ta izdelek ni primeren za dovajanje pitne 
vode.

	m OPOZORILO! Curka vode ne usmerjajte v električno 
opremo.

	m OPOZORILO! Curka vode ne usmerjajte v ljudi ali 
živali.

	m OPOZORILO! Po vsaki uporabi zaprite pipo.

	� Sestavljanje in delovanje
	  Izdelek sestavite, kot je prikazano na sl. A.

Opomba: 
	  Izberite nastavek s trdo čistilno krtačo [3] za 

čiščenje velikih površin, npr. terase, stopnic.
	  Odvijte zaklepni navoj [5], da nastavite dolžino 

aluminijastega teleskopskega ročaja [1].
	  Izberite delovno dolžino, ki vam ustreza.
	  Ponovno zategnite zaklepni navoj [5], da pritrdite 

aluminijasti teleskopski ročaj [1] na svoje mesto.
	  Povežite cevni priključek [9] s cevjo. Cevni priključek 
[9] je primeren za vse vtične sisteme 13 mm (½”) in 
19 mm (¾”).

	  Možnost uporabe izdelka s čistilom. Odvijte pokrov 
posode za čistilo [7] in v posodo za čistilo [6] 
vstavite ustrezno količino detergenta.

	  Spet privijte pokrov posode za čistilo [7].

Opomba: Čistilo ni priloženo izdelku.
	  Prepričajte se, da sta regulator pretoka vode in 

nadzornik posode za čistilo [8] na položaju “0”.
	  Z vrtenjem regulatorja pretoka vode in nadzornika 

posode za čistilo [8] med položajema “+” in “0” 
lahko prilagodite količino vode, ki izteka iz cevi.

	  Med položajema “0” in “simbol za milo” lahko 
nastavite količino vode z milom, ki izteka iz cevi.

Opomba:
	  Za čiščenje težko dostopnih mest izberite podaljšek 

ročaja s spojem [2].
	  Pritrditev in zategovanje izbranih nastavkov na 

zaklepni navoj [10] .
	  Priključek [14] pritrdite na aluminijasti teleskopski 

ročaj pod čistilnim sistemom Parkside ter skupaj 
privijte zaklepni navoj podaljška ročaja [13] in 
zaklepni navoj aluminijastega teleskopskega ročaja 
[4]. Cevni priključek aluminijastega teleskopskega 
ročaja [9] pritrdite na cev.

	  Pred uporabo sprostite zaklep pregibnega sklepa 
[12] in nastavite ustrezen kot pregibnega sklepa [11]. 
Zategnite zaklep na pregibnem sklepu [12].

Opomba: Ta komplet izdelkov se lahko uporablja s 
krtačo pod model št. HG10535 Vodna metla z nastavki 
in model št. HG12279 Komplet vodnih ščetk, kot tudi 
čistilec oken z brisalcem in aluminijastim teleskopskim 
ročajem pod model št. HG12280 Komplet vodnih brisal 
za okna, ki ni vključen v to embalažo.

	� Čiščenje in nega
	  Po uporabi operite in očistite pod tekočo vodo.
	  Izdelek očistite z nekoliko navlaženo krpo, ki ne 

pušča kosmov.

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki 
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih 
odpadkov.

Upoštevajte oznake embalažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki so označene s kraticami 
(a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: 
umetne mas  / 20–22: papir in karton / 80–98: 
vezni materiali.
O možnostih odstranjevanja odsluženega 
izdelka se lahko pozanimate pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

	� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaše zadeve sledite 
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu 
in številko izdelka (npr. IAN 466528_2404) kot dokazilo 
o nakupu.

Številka izdelka je navedena na tipski ploščici na 
izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu vaših navodil 
(spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani 
izdelka.

Če pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj navedeni 
servisni oddelek po telefonu ali e-pošti.

Izdelek, ki je označen za pokvarjenega, lahko nato s 
priložitvijo računa (potrdila o nakupu) ter z navedbo 
pomanjkljivosti in kdaj je do nje prišlo brezplačno 
pošljete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete 
ta priročnik in še veliko drugih. S to kodo QR prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo 
državo in prek iskalne maske poiščite navodila za 
uporabo. Z vnosom številke izdelka (IAN) 466528_2404 
prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� 00386 (0) 80 080 917
	 E-Mail:	�infofon@lidl.si

Pooblaščeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG 
Stiftsbergstraβe 1 
74167 Neckarsulm 
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: �00386 (0) 80 080 917

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. 

KG, Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, 
Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma 

izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz 
računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan 
ob uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter 
dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo 
za odpravo napake. Če napake v tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila 
ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred 
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano 
z novim, lahko potrošnik od proizvajalca zahteva 
vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je 
potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga 
od proizvajalca takoj zahteva vračilo plačanega 
zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero je bila 
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplačno 
uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec 
potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v 
začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos 
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju 
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije 
proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku izda 
nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni 
servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se 
ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, 
vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne 
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in 
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja 
garancija se nahajajo na dveh ločenih dokumentih 
(garancijski list, račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske 
pravice potrošnika, da zoper prodajalca v primeru 
neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za 
skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 
SI-1218 Komenda

Liste der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

  
WASSERSCHRUBBER-SET

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit 
aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch 
bestimmt. Das Produkt ist für den Gebrauch im Freien 
geeignet. Mit den austauschbaren Aufsätzen können 
verschiedene Oberflächen wie Stein, Terrassen 
und Wege gereinigt werden (siehe „Montage und 
Verwendung).

	� Teilebeschreibung
[1] Aluminium-Teleskopgriff
[2] Griffverlängerung mit Gelenk
[3] Scheuerbürsten-Aufsatz (hart)
[4] Befestigungsgewinde für Aufsatz
[5] Befestigungsgewinde für Teleskopverlängerung
[6] Reinigungsmittelbehälter
[7] Deckel des Reinigungsmittelbehälters
[8] Wasserdurchflussregler und Steuerung des 
Reinigungsmittelbehälters
[9] Schlauchverbinder
[10] Befestigungsgewinde für Aufsätze
[11] Winkelgelenk
[12] Verrieglung am Winkelgelenk
[13] Befestigungsgewinde der Griffverlängerung

[14] Verbindungsstück der Griffverlängerung

	� Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Schlauchanschluss: 13 mm, 19 mm (½ Zoll, ¾ Zoll)

Sicherheitshinweise

	  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND 
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 

unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr 
dar. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial 
fern.

	  Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt. Das 
Produkt ist kein Spielzeug und muss außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Dies kann zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

	m VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile unbeschädigt 
und korrekt montiert sind. Unsachgemäße Montage 
kann zu Verletzungen führen.

	   Das Produkt ist nicht geeignet, um 
Trinkwasser zu spenden.

	m WARNUNG! Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf 
elektrische Geräte.

	m WARNUNG! Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf 
Personen oder Tiere.

	m WARNUNG! Drehen Sie den Wasserhahn nach 
jedem Gebrauch zu.

	� Montage und Verwendung
	  Bauen Sie das Produkt wie in Abb. A gezeigt 

zusammen.
Hinweis: 

	  Wählen Sie den harten Scheuerbürsten-Aufsatz 
[3] zur Reinigung großer Flächen, z.B. Terrassen, 
Treppen.

	  Lösen Sie zum Einstellen der Länge des Aluminium-
Teleskopgriffs [1] das Befestigungsgewinde [5].

	  Wählen Sie eine geeignete Arbeitslänge.
	  Ziehen Sie das Befestigungsgewinde [5] wieder an, 

um den Aluminium-Teleskopgriff [1] zu fixieren.
	  Schließen Sie den Schlauchverbinder [9] an einen 

Schlauch an. Der Schlauchverbinder [9] ist für alle 
13 mm (½ Zoll) und 19 mm (¾ Zoll) Stecksysteme 
geeignet.

	  Optional können Sie das Produkt mit 
Reinigungsmittel verwenden. Schrauben Sie 
den Deckel des Reinigungsmittelbehälters [7] 
ab und füllen Sie die entsprechende Menge 
Reinigungsmittel in den Reinigungsmittelbehälter [6].

	  Schrauben Sie den Deckel des 
Reinigungsmittelbehälters [7] wieder fest.

Hinweis: Reinigungsmittel ist nicht im Lieferumfang 
enthalten.

	  Stellen Sie sicher, dass der Wasserdurchflussregler 
und die Steuerung des Reinigungsmittelbehälters [8] 
auf „0“ gestellt sind.

	  Durch Einstellen des Wasserdurchflussreglers und 
der Steuerung des Reinigungsmittelbehälters [8] 
zwischen „+“ und „0“ können Sie die Wassermenge 
einstellen, die aus dem Schlauch kommt.

	  Zwischen der Position „0“ und dem Seifensymbol 
können Sie die Wassermenge mit Seife einstellen, 
die aus dem Schlauch kommt.



Hinweis:
	  Wählen Sie die Griffverlängerung mit Gelenk [2], um 

schwer zugängliche Stellen zu reinigen.
	  Bringen Sie die gewählten Aufsätze am 

Befestigungsgewinde [10] an und ziehen Sie es fest.
	  Befestigen Sie das Verbindungsstück [14] am 

Aluminium-Teleskopgriff unter dem Parkside 
Reinigungssystem und ziehen Sie das 
Befestigungsgewinde der Griffverlängerung [13] 
und das Befestigungsgewinde des Aluminium-
Teleskopgriffs [4] fest. Schließen Sie den 
Schlauchverbinder des Aluminium-Teleskopgriffs [9] 
an einen Schlauch an.

	  Lösen Sie vor Gebrauch die Verriegelung des 
Winkelgelenks [12] und stellen Sie den Winkel des 
Gelenks [11] wie gewünscht ein. Ziehen Sie die 
Verrieglung am Winkelgelenk [12] fest.

Hinweis: Dieses Produktset kann mit der Bürste 
der Modellnr. HG10535 Wasserbesen-Set und 
der Modellnr. HG12279 Wasserbürsten-Set, 
sowie dem Fensterreiniger mit Abzieher und 
Aluminium-Teleskopgriff mit der Modellnr. HG12280 
Wasserfensterwischer-Set, das nicht in dieser 
Verpackung enthalten ist, verwendet werden.

	� Reinigung und Pflege
	  Nach Gebrauch unter fließendem Wasser waschen 

und reinigen.
	  Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes, 

fusselfreies Tuch zur Reinigung des Produkts.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwaltung.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 466528_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 466528_2404 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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	� Service 
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	�owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	�owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	�owim@lidl.ch

IAN 466528_2404
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY
Model-No.: HG12278 

Version: 12/2024

PDF ONLINE
parkside-diy.com


